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A B O N A M E N T U L :
Pentru Sibiju pe an 7 fi., 6 luni 3 fl. 50 cr., 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 fi., 6 luni 4 fi., 3 luni 2 fi. 
Pentru streinătate pe an 12 fi., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fi.

F O I T A .î

Curierul Literar.
S u ma r :  Ducumentele istorice române. Starea în care 

se găsesc cele mai multe dintrânsele. Cele ce fac ungurii 
în această privinţa şi cele ce ar trebui sé facem noi. — în
fiinţarea unei „Societăţi pentru istoria Patriei române.“ — 
La Revue du Monde Latin: studiile dlui Jules Blancard asu
pra lui Mavrocordat şi Coletti.

Yorbiam săptămâna trecută de cartea părinte
lui Nilles, adecă de documentele publicate de în
văţatul profesor de Innsbruck, şi de interesul isto
ricilor români ale cunoasce şi consulta.

Documente istorice, privitoare la istoria noastră 
naţională! Câte şi câte nu sunt, unele cunoscute, 
altele necunoscute, toate răspândite în patru părţi de 
lume, şi anume pe acolo pe unde cea mai vagabundă 
imaginaţiune nu le-ar ghici vre-odată. întâmplarea care 
ne-a servit pănă acum şi care, poate, ne va servi şi de 
aci înainte; indicaţiunile date de învăţaţii streini 
cari, căutând de ale lor, au dat şi preste ale noa
stre; iubirea câtor-va foarte puţini din învăţaţii no
ştri pentru vechile documente din ţeară şi din 
afară; — eată ceea-ce ne a procurat pănă acum

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la 
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 47. 

C orespondenţele  sü n t a se ad resa  la :
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 30. 

Epistole nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

bruma de documente ce cunoascem, şi din care 
brumă o mică parte sunt la îndemână studioşilor, 
încolo nimic; chaosul său necunoscutul.

Ce facem noi pentru a scăpa documentele care 
mai sunt încă în mâni inconsciente de o definitivă 
perdare? Cum am găsit noi cu cale a opri pe cu
tare sau cutare băcan sau alt industrial a nu-si 
mai înfăşură măslinele ori împacheta aţica în docu
mente istorice vândute cu ocaua prin oraşele pro 
vinciale ale României şi ale Transilvaniei?

E de pomină scenele, faptele, sacrilegiile cari 
se petrec cu astfel de preţioase documente, pe care 
o altă ţeară, cu mai multă grijă de tesaurile ei 
istorice, le-ar aşeza în bogate rafturi de bine păzită 
bibliotecă!

Amicul meu, dl Densuşianu, ne povestea mai 
filele trecute soarta şi neauzitele tribulaţiuni ale 
unui vraf însemnat de documente muntenesci, ră
tăcite dela începutul secolului nostru şi pănă astăzi 
în Transilvania. Rămăseserăm uimiţi!

Şi să gândim la chinurile şi năpastiele acelor 
incomparabile capiete de operă ale statuarei şi gra- 
vurei grece din epoca classică, cari trecură prin 
ciurul şi dîrmonul dominaţiunei turcesci, pe pămân
tul Greciei antice, înainte de a ocupa locul de ne
întrecută onoare din museele Londrei, Parisului, Ro-

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată  7 cr., — de done ori 12 cr., — de t r e i  ori 
15 cr. rendid cu litere garmond — şi timbru de 30 cr 

pentru fie-eare publicare.

membrii sinodului nostru adunaţi în sesiune estra- 
ordinarâ.

R ev ista  politică
în Anglia a erupt o crisă ministerială. Din un 

obiect de tot neînsemnat, (accisul asupra beuturilor 
spirtoase) s’a născut o discusie înfocată în cameră, 
ministeriul a rămas în minoritate şi Gladstone a in
sinuat repăşirea ministeriului.

După scirile de pănă acuma, regina a primit 
demisiunea dlui Gladstone şi a însărcinat pre Salis
bury cu compunerea unui ministeriu conservator.

Nu este fără interes a aminti la acest loc în 
legătură cu căderea liberalilor în Englitera starea lu
crurilor în România. De vre o 2 ani începând deodată 
cu slăbirea bătrânului Rozetti a slăbit şi în România 
disciplina în partida liberală, piarele din oposiţie 
aduc ţii de ţii cele mai grave învinuiri despre vol- 
nicia organelor administrative şi judecătoresci. în 
cele din urmă lucrurile au trebuit să - se înăsprească.

Se anunţă adecă că la redacţiunea Ziariull}i 
„Romanul“ se va ţinea o mare conferenţă politică, 
la care vor lua parte amicii politici ai fostului con
ducător de partidă Rozettii, mai mulţi deputaţi, şi 
vor discuta starea politică a ţerei.

Acestei sciri a premers următoriul manifest al 
domnului Dumitru Brătianu publicat în „Adevărul“ 
şi adresat coroanei. Dl Dumitru Brătianu este fratele 
dlui loan Brătianu, a fost president la cameră, şi 
astăZi încă se mai ţine că este liberal.

Eată manifestul domnului Dumitru Brătianu:
S’a Şus că eu şi grupul meu n’avem un pro

gram, că programul dela Mazar-Paşa nu este înde
stulător, că fie-ce grup politic trebuie se aibă pro
gramul seu în care se se arate tot în toate amănun
tele ca într’un program de scoală. Mai întâiu, eu 
nu am un grup al meu, nici aparţin vre-unui grup. 
Departe de a face un grup în deosebi, văd cu du
rere înmulţindu-se la noi grupurile politice; căci 
înmulţirea lor este un rău simptom, o probă de slă
biciune, de decădere, de descompunere a partidelor. 
Nu prin desagregaţiuni, ci prin agregaţiuni se mă
resc şi se întăresc partidele. Cristalizarea ori-cărei 
formaţiuni, care se face în condiţiuni normale, tre
buie să aibă aceleeaşi prismuri. Nu am angajamente 
luate cu nici un grup. Nu ascult decât de ceea-ce 
cred că este glasul ţării: numai cătră ea me simţ 
angagat. Eu fac, precum totdeauna am făcut, parte 
din partidul-liberal-naţional care, în apreciarea mea, 
îmbrăţişează marea maioritate a poporului român. 
Aceasta nu me impedecă de a avea amicie pentru 
oamenii de bine din toate pdrtidele. Oamenii ne

mei şi Vienei. După cum frisele Partheonului şi lupta 
giganţilor dela Pergam, şi, dacă voiţi un esemplu 
de al nostru, după cum pietrele cu inscripţiuni şi 
oare-cari statue şi monumente din Dobrogea o pă
ţiră, în reslăţirea veacurilor de barbară şi ignoranţă 
dominaţiune, din partea atâtor şi atâtor popoară, — 
tot astfel bietele documnente române pat şi vor 
păţi mereu, pănă când oamenii noştri de carte, oa
menii cărora consciinţa lor, încrederea concetăţeni
lor lor le împun aceasta, se vor hotărî să scape 
bietele hârtii ale strămoşilor de nemernica şi ne
meritata lor soartă.

închipuiţi-ve durerea unui om care-şi dă seama 
de ce va se ţlică un act istoric din secolul XVII 
sau chiar al XVIII, o scrisoare, o ţidulă, un răvăşel 
din acele timpuri şi care, pentru a-1 vedea şi ceti 
trebue să roage pe cutare neguţător să scoaţă din- 
tr’ânsul luminările de seu, ori măslinele, ori gău- 
ritul sânge de nouă fraţi

— Era, lângă Mureş-Vasarhâly, ne Zicea cn o 
ciudă pe care o înţelegeam, competintele autor al 
R e v o 1 u ţ i u n i i lu i  H o r i a, la un orăşel aproape, 
la Regin, o sumă de documente muntenesci ce mi 
se semnalaseră de un membru al societăţii istoricii 
ungare, — căci ungurii au societate istorică pentru 
culegerea şi publicarea documentelor istorice. —•

S ib iiu ,  3 Iuniu, 1885.
Mâne se întrunesce sinodul nostru archidiece- 

san in sesiune estraordinariă. Suprema autoritate 
bisericească în archidiecesa noastră va decide defi
nitiv în cestiunea pentru care ea este convocată pe 
Ziua de mâne.

Icoana bisericei noastre ne strălucesce înaintea 
ochilor minţei noastre în aceste Z^e de grea cer
care pentru noi românii.

Persecuţiuni au fost soartea bisericei îndată după 
întemeerea ei. „Şi va fi în  Z i ua a ceea ,  t o t  
cel  ce ve va u c i d e  p r e  voi  i se va p ă r e a  
ca  a d u c e  j e r t f ă  l ui  D u m n e Z e u , “ a Zis dum- 
neZeescul ei întemeietor. Aşa a fost în primele 
Zile ale crestinătăţei, aşa în veacurile următoare, 
aşa în ţlilele noastre, şi dacă e permisă tragerea 
de conclusiuni pentru viitoriu pe basa bogatului 
trecut de persecuţiuni, tot maşteră va fi soartea 
bisericei noastre şi de aci înainte.

pilele de persecuţiune de odinioară se repeţesc 
şi acuma, şi dacă cele ale persecuţiunei de aţii di- 
feresc în formă de cele de odinioară, această îm- 
pregiurare se justifică cu civilisaţiunea de astăZi, 
care nu mai permite aplicarea drasticelor mijloace 
de odinioară.

în momente de suferinţe se desbracă omul de 
partea sa cea lumească, şi inima, curată ca lumina 
soarelui, întră în toate drepturile sale. E bine se 
se scie aceasta, şi îndoit e bine sé se scie aceasta 
pentru noi, cari avem a ne înţelege ca se nu gre
şim, şi tari în credinţă, că Dumneţleul părinţilor 
noştri va lumina ochii minţei şi ai inimei noastre, 
ne revocăm în memorie trecutul nostru ca biserică, 
şi din suferinţele din trecut învăţăm a răbda şi a 
fi precauţi, precauţi, pănă unde numai ne va [ter
mite demnitatea noastră naţională-bisericească.

Legala representanţă a bisericei noastre ’şi va 
da mâne seama despre ceea ce este de făcut. Va 
medita cu considerare la trecutul bisericei, va lua 
în dreaptă considerare starea de lucruri aşa după 
cum este, şi nu după cum ar trebui sâ fie, se va 
cumpăni bine între aceea ce trebue sâ facem, şi 
ceea ce am potea se facem, cu un cuvânt sinodul 
nostru estraordinariu va lua la serioasă revistă ac
tuala stare a bisericei noastre, încât privesce cesti
unea ajutoriului de stat.

Tot ce archidiecesa noastră are mai bun, va 
contribui la soluţiunea precugetată a cestiunei de 
care ne ocupăm. Capacitatea, bogăţia inimei româ- 
nesci, esperienţa de Zeci de ani pe terenul bisericesc,

toate vor da mâna în ferirea bisericei de loviri şi | 
mai mari ca pănă acuma.

Ca şi în timpurile de odinioară biserica a apelat 
la credincioşii sei fii sufletesci, la. represenţa sa le- 

; gală, fără de cari autorităţile administrative nu s’au 
putut pronuncia în nici o direcţiune. Aşa a făcut 
biserica noastră când a avut şi momente fericite în 

i vieaţa sa, aşa face şi acuma, când apăsările încep a 
lua forme tot mai concrete.

Laolaltă s’au bucurat credincioşii bisericei noa
stre, când au avut de ce sâ se bucure, laolaltă se 
vor sfătui, şi vor afla adevărata cale, pe care mer
gând, nu vom simţi doară cu atâta asprime vitre- 
gitatea, cu care suntem tractaţi.

în amărăciunea noastră vom fi conduşi numai 
de partea cea bună adusă cu noi. Aceasta este cre
dinţa noastră, şi noi persistăm a trăi în această cre
dinţă spre a avea la urma urmelor cel puţin mân
gâierea, că am lucrat cu toţii fără preocupaţiuni, 
fără patimă, am lucrat cu inima deschisă. Şi dacă 
va fi sâ lucrăm astfel, dacă va fi sâ avem mângâie
rea că numai interesul bisericei ne zace înaintea 
ochilor, atunci ne vom informa esact despre adevă
rata stare a lucrurilor, şi nu vom considera modul 
tendenţios, cu care unele dintre Ziarele noastre trac
tează această cestiune şi o tractează cu scop vădit 
unele pentru a discredita pre archiereul nostru, ear 
altele pentru a trage pre preoţii noştri la sânta unire.

Ne vom informa esact despre starea lucrului 
spre a putea lucra cu inima curată şi spre a putea 
Şice Ziarelor noastre cu tendinţe vădite: Lăsaţi-ve 
de această meserie, căci prin ea nici un bine nu fa
ceţi causei, pentru care înveninaţi inima bietului po
por român.

în cele din urmă noi vom fi oameni serioşi şi 
cu demnitate şi nu ne vom espune despreţului lu- 
mei. Nu cred că în statul nostru pe basa legilor 
actuale şi între împregiurările de astăZi se vor fi 
aflând mulţi ortodocşi de părerea pretinsului „fiiu 
credincios şi învăpăiat apărător al instituţiunilor bise
ricei gr. or. române, care şi-a depus văpaia focului 
seu în coloanele surorei dela Braşov, şi mai ales, cu
noscând cineva starea lucrurilor, s’ar espune la ca
lea recomandată la încheierea articolului ortodocsu- 
lui învăpăiat.

Vom fi oameni serioşi şi ne vom purta cu dem
nitate.

Urmeze apoi ori ce va urma noi ne vom sei 
cu consciinţa liniscită, şi acoperiţi înaintea oameni
lor, şi înaintea lui DumneZeu.

Aşa credem noi, aceasta este convingerea noa- 
•stră, şi în această convingere salutăm din inimă pre
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cinstiţi, falşi, sau cari şi astăcli voiesc sé aducă prin 
streini schimbări în ţeara lor, sunt singurii români 
cu cari nu pot simpatiza, ori care ar fi partidul ce 
ar avea nenorocirea să-i posedeze.

în  ceea ce privesce programele, ţeara este să
tulă de programe. Ea numai crede într’ânsele. Co
lectiviştii, şi ei au un program destul de frumos şi 
sunt gata al mai împodobi cu toate îmbunătăţirile, 
cu toate reformele ce li se cere; cei cari nu au de 
gând să-şi ţie promisiunile, aceia promit mei lesne 
şi mai mult. Eu unul numai amintesc aici nici pro
gramul dela Mazar-Paşa. Programul meu ca om 
este întreaga mea viaţă publică şi privată; ca ro
mân, doresc ca ţeara mea sé fie cea mai morală, cea 
mai cultă, cea mai avută, cea mai tare, din toate 
ţările, doresc ca ea să devie cel mai mare, întâiul 
Imperiu al lumii; ca cetăţean care am datorii şi 
drepturi civice şi politice, programul meu este con- 
stituţiunea şi toate legile esistente, pe care ţeara, 
prin representanţii sei liber aleşi, le va complecta 
şi îmbunătăţi treptat după putinţă. Avem dar toţi 
cetăţenii datoria şi dreptul că cerem şi să dobân
dim stricata observare a constituţiunii şi a tutu
ror legilor de cătră toţi. Odată această cerere satis
făcută, vom avisa la mijloacele cele mai nemerite 
pentru a nu mai cădea în păcatele trecutului şi a 
face şi la noi cu putinţă respectul legii, libertatea 
în alegeri, justiţia, ordinea, progresul. Trebue să 
intrăm în lege, să reluăm posesiune de drepturile 
noastre, trebue să fim ca să ne ocupăm apoi de cum 
am putea fi mai bine în viitor.

Mai nainte de toate, ţărei şi Coroanei le tre
bue un guver; căci numai guvern nu se poate numi 
ceea ce avem astădi, colectivitatea, adecă o adună
tură de renegaţii tuturor partidelor, de sperjurii tu 
turor domniilor cari, la început prin fraudă, mai în 
urmă prin corupţiune şi prin toroare, au usurpat 
toate puterile statului, s’au compromis ţeara şi co
roana. In afară, prin lipse de francheţă, de dem
nitate, şi de pricepere, ne-au umilit înaintea unora 
ne-au învrăşbit cu alţii, şi ne-au alienat stima şi sim
patiile tuturor. în întru lipsa de consciinţă, lăco
mia, arbitrarul, beţia omnipotenţii lor a demorali- 
sat, a sărăcit, a esasperat ţeara.

Graţie acestor mari patrioţi şi oameni de stat 
astăzi ne bucurăm de odată de toate avantagele şi 
ale despotismului şi ale anarhiei. Şi concheranţii 
noştri, pentru a nu le scăpa victima din mână aruncă 
streinilor tot ce le cer ca să le dea pace, şi nu se 
îndeletnicesc decât a slăbi ţeara şi Coroana şi ale 
deslipi una de alta.

Această stare de lucruri periculoasă, oribilă a 
dăinuit deja prea mult. Prin mijloace legale, co
roana singură o mai poate face se înceteze. Sub re
gimul actual alegeri nu mai sunt posibile; placă 
dar maiestăţei sale regelui se dea românilor un gu
vern care să fie fidela impresiune a simţemintelor 
regale, şi ţeara va putea da şi ea atunci acelui gu
vern o representanţiune care se fie adevărata ecs- 
presiune a voinţei sale.

La rândul nostru, să punem toţi toată activita
tea şi toată inima noastră pentru ca coroana şi ţeara 
se reea deplina lor libertate de acţiune. Bucurescii 
şi toate reşedinţele judeţelor prin petiţiuni să aduce 
cu respect şi incredere la cunoscinţa majestăţei sale 
regelui dorinţă profundă, irezistibilă a ţărei.

Aceste documente fuseseră presentate societăţii, care 
găsindu-le interesante numai pentru istoria Ţărei 
Românesci, nu voise să le cumpere, căci altfel — 
şi sciam şi noi aceasta,- şi o scie o lume, — 
societatea ungară pentru istoria patrii nu ar 
fi esitat un minut a întră în posesiunea lor. 
Detentorul lor, pe caro îl văclui la Regiu îmi spuse 
cum, de unde şi ce fel îi căzuseră în mâni nenoro
citele şi urgisitele documente române, ceréndu-mi 
pentru a mi le vinde o sumă însemnată, din care, 
nici vorbă, după serioase tractative, ar fi lăsat o 
bună parte. Dar chiar dacă suma s’ar fi redus pe 
umătate, pe mai puţin de jumătate, de unde pa
rale ?

Aşa e, ne diceam noi, de unde parale? Mini
sterul când i se semnalează asemenea documente, 
răspunde — şi cu dreptate — că n’are credite. Aca
demia adauge — tot cu dreptate, — că face cât 
poate. Ear cel ce le-a găsit rămâne cu cercetarea, 
găsirea ş i .. zîmbrele pe buze. Din când în când se 
mai gândesce la documentele istorice române, de 
dânsul găsite, ale căror pagine de hârtiă scrisă şi 
nescrisă continuă a procura detentorilor foloase... 
nu tocmai, ba încă nici de jurământ, în raport cu 
destinaţiunea lor primitivă.

Căci intr’adevăr, o români buni şi de neam 
mare, credeţi voi că documentul cutare din suta 
Cutare, dat de domnul de atunci şi iscălit de oa

Corespondenţe particulare
ale „ Telegrafului Român. “

Braşov în 2 luniu, 1885. Domnule Redactor! 
în Nr. 121 al „Gazetei Transilvaniei“ se publică o 
corespondenţă din protopopiatul I al Braşovului. Care 
e tendinţa acestei corespondenţe poate vedea fie-cine, 
fără ca se aibă cunoscinţă de daraverile noastre 
locale.

Corespondentul cearcă a face responsabil pe 
dl protopop I. Petric despre unele lucruri întâm
plate în protopopiatul nostru şi îi împută că cu 
plan a adus acolo lucrurile, unde stau de present.

Lucrurile s’au întâmplat de sine, fără ca proto
popul să aibă cea mai mică ingerinţă asupra lor.

Este adevărat ceea ce susţine corespondentul, 
că în urma demisionărei dlui Jarca ca deputat pro- 
topopesc al comunelor Helchiu şi Stupini, protopo
pul ca să nu rămână aceste comune nerepresentate 
a rânduit alegere nouă. Ambele comune au ales cu 
unanimitate pe dl director gimnasial St. Iosif. Si
nodul protopopesc din punct de vedere formal n’a 
vrut să primească această alegere ci a îndatorat pe 
protopop, ca să dispună a se face o nouă alegere.

Aceasta s’a şi întâmplat şi lucrurile s’au pe
trecut în sinodul din 14 Maiu astfel precum le 
descrie corespondentul. Anume dl Panţu a declarat 
că în Stupini nu s’a ţinut alegere, ear parochul 
Voina a declarat, că în Helchiu s’au comis ilegalităţi 
la alegere; că s’au făcut ingerinţe chiar prin unii 
membri ai sinodului protopresbiterul, ba ce e mai 
bătătoriu la ochi chiar notarul comunal de naţiona
litate săsească s’a interesat de această alegere re
comandând parochului din Helchiu şi altor parochi- 
eni alegerea dlui Socaciu; a declarat mai departe 
părintele Voina că sunt induşi în protocolul de ale
gere oameni cari n’au fost în biserică şi a şi numit 
pe ţiganul Nistor, care de ani nu părăsece patul din 
causa boalei şi totuşi a votat la alegere. A mai 
Ţis părintele Voina şi aceea, că după alegere s’au 
chefuit alegătorii voiniceşte cu spirit la cârcimă 
pentru succesul alegerei bând de cinste şi ar fi bine 
să se cerceteze causa acestei galanterii de a se face 
cinste cu alegătorii. Abia cu mult necaz s’a primit 
propunerea, ca şi asupra alegerei din Helchiu să se 
estindă ancheta hotărîtă pentru Stupini.

După şedinţa sinodului protopresbiteral, pre- 
sidiul a predat actele secretariului dlui profesor 
Bârsan, ca se-şi ia notiţe 'pentru formarea protoco
lului. A doua di i le-a cerut înapoi, pentru ca să 
le înregistreze (de oare-ce actele de alegere nici nu 
le-a putut înregistra, căci protocolul din comuna 
Helchiu sosise chiar pe când se ţinea şedinţa sino
dului protopresbiteral) şi de sigur şi ca se le predea 
comisiunei investigatoare, căci aşa se şi cuvine, ca 
presidiul se păstreze actele şi se le predea, căci el 
este responsabil de ele şi nu secretarul. Secretariul 
însă la aceasta cerere răspunde negativ şi nu vo- 
esce a preda actele picând, că el are să le predea 
comisiunei investigătoare. După care lege ’şi atribue 
un secretariu aceasta facultate?

Preşedintele comisiunei investigătoare cere dela 
protopop o comitivă cătră parochiile unde avea 
să se facă învestigaţiunea. Protopopul răspunde 
că comitivă cerută e gata a o da, dar de astădată 
nu poate să o facă căci nu are actele necesari la 
mână, deoare-ce secretariul sinodului nu voesce a-i 
preda actele, susţinând, că are drept să le reţină

menii cei cu vadă ai Ţărei, merită oare să înfăşoare 
cele 75 de dramuri „de zahăr tos“ vândute pe 35 
de centime stimabiluluui ţărcovnic dela Sf. Ilie al 
oraşului cutare ?

în Francia, socoteala hăinarului şi spălătoresei 
lui La Bruyăre snnt în nu sciu ce bibliotecă cu 
sfiinţeniă păstrate, ear în România cutare chrisov 
al lui Matei-Basarab sau cutare condică sau docu- 
mânt mănăstiresc muceţlesc în cine scie ce pim- 
niţă. — Diferinţa de climă şi latitudine să fie causa 
astei piramidale deosebiri, ori numai şi numai bine
cuvântata fire română a cărei nepăsare n’are egal 
decât în ţările unde soarele înmoaiă şi lângeţlesce 
activitatea umană?

E de spaimă!

Şi notaţi că nu încetăm de a fi Belgia Orientu
lui, poporul care dă razna într’un suflet spre civili- 
saţiune, spre progres, spre ţ e t e r a ţ e t e r a  etc., etc. 
Nu uitaţi că nu încetăm de a numi şi de a audi cu 
gudurătoare plăcere cum ne numesc alţi, poporul 
menit a-şi lumina vecini din întunecatul Oriente 
S’ar crede că avem un mandat încredinţat de Europa 
pentru a altoi sciinţa împregiurul nostru. A ! cum 
o altoim, cum o altoim! Ne îndeplinim mandatul, 
cum şi-l îndeplinesc deputaţii oare-căror ţări pe acela 
primit dela candidaţi lor alegători.

fiind şi dânsul în comisiunea investigătoare. La acea
sta preşedintele comisiunei investigătoare răspunde, 
că acteíe din cestiune le-a avut şi la dsa, dar le-a 
predat încă în 17 Maiu secretariului, ca în aceea di 
la 2 oare să le înapoieze protopresbiterului. Din 
nou cere protopopul actele dela secretariu, dar în 
zadar, dl secretariu răspunde că d-lui nu e om şovăi
tor a Ţis odată, că nu le dă nici nu le va da. Ei 
bine! cum se poate numi o astfel de procedură din 
partea secretariului?

Ce atitudine putea lua protopopul faţă de o 
asemenea purtare e greu de cualificat? Să recuire po
liţia spre a-i-le lua (după cum cred că se şi cu
venea) nu se potrivea cu spiritul seu iubitor de 
pace, şi prin urmare a arătat comisiunei investigă
toare că comitivă cerută nu o poate da fiind îm- 
pedecat la aceasta de secretariul sinodului, care nu 
voesce a preda actele necesari şi prin urmare tre
bue ca şi învestigaţiunea să fie deocamdată împe- 
decată. în fine să vede că comisia investigătoare în 
şedinţa sa din 20 Maiu va fi făcut evident dlui se
cretariu (care totodată era ales ca membru în aceea 
comisie) care i este datoria şi astfel actele cerute 
i s’a trimis protopopului în 20 Maiu.

Corespondentul din „Gazetă“ susţine că după 
predarea actelor s’ar fi ivit altă dificultate, anume că 
s’ar fi susţinut, că cercetarea nu se poate începe, 
nefiind protocolul în care s’a luat decisiunea de 
anchetă verificat. Nu sciu cine a susţinut aceasta, 
dar protopopul Petric sigur nu, cu toate că aserţiunea 
aceea e foarte justă; nici o decisiune n’are valoare 
pănă nu e 'protocolul, în care s’a luat aceea deci
siune, verificat, dar după cum am Şis mai sus pro
topopul n’a susţinut aceasta, ci a raportat comisiu
nei, că intrând un recurs contra hotărîrilor din si
nodul din 14 Maiu, a trebuit se aştearnă actele şi 
recursul la Venerabilul Consistoriu. Se miră cores
pondentul, că de ce nu s’a insinuat acel recurs în 
şedinţă? E prescris unde-va aceasta? Se mai în
treabă corespondentul, că cum de se poate înainta 
un recurs, care nu se scie, dacă a fost corect stili
zat sau nu? Aceasta nu-i stă în drept coresponden
tului a pretinde ca să cunoască şi stilisarea, destul 
îi este se scie că orice recurs trebue înaintat.

Susţine corespondentul, că înţelege ca dl pro
topop Petric, care are de gând se concureze la pro
topopiatul I al Braşovului să se intereseze de per
soanele, cari au se fie alese ca representanţi în si
nodul protopopesc. Dar asta numai despre proto
popul Petric nu se poate Ţice. Dlui n’a înfluinţat la 
sinodul protopopesc nici o alegere şi nici nu 
poate se di ca nici preot sau alt cine-va din 
vre-o comună, că, i s’a recomandat din partéi vre-o 
persoană. Curs liber a lăsat protopopul alegerilor 
în sinodul protopopesc şi a lăsat pre alţii să-şi facă 
mendrele după plac. Dacă dsa voesce a concura la 
protopopiat, apoi aceasta nu face bizuit pe graţia 
unora şi altora, nu umblă a-şi câştiga partisan!, ci 
o face basat pe meritele, ce şi le-a câştigat pentru 
scoală şi biserică în serviţul seu de aproape 50 de 
ani ca paroch şi protopop. Cât despre ferbere, ce ’şi 
închipuesce dl corespondent a fi în protopopiatul 1. 
al Braşovului apoi bun e D Ţeu a început a ploua 
şi le va potoli fierberea celor înferbântaţi. X.

V a r ie t ă ţ i .
* ( Convocar e . )  Onoraţii membri, cari com

pun comitetul centra] al reuniunei învăţătorilor gr,

Ei bine, noi civilisatori Orientului, noi cari ca 
acei antici cursores, trecem facla sciinţei altor po
poare vecine, noi n’avem încă o societate pentru 
istoria patriei, noi nu dăm, într’u nimic, cel puţin 
atenţiunea noastră acelor cercetători cari cu chin cu 
vai, cu trepădare obositoare şi cu multe necazuri, 
reuşesc a strînge şi a publica un număr mai mic 
sau mai mare de documente. Ce- ţ i ,  ce ne, ce ve 
pa s ă !  cuvântul admirabil a cărui rostire ne desbracă 
de toate responsabilităţile presente şi viitoare.

Avem societăţi de toate soiurile, unele cari pro
bează pănă la evidenţă că suntem civilisaţi pănă sub 
unghiă, altele cari sunt ca să fiă; întruniri, consfă
tuiri, procesiuni, sărbători şi baluri; nimic nu ne lip- 
sesce. Streinul care ne-ar privi pe de asupra ne-ar 
da cu ochi închişi prevetul cel mult plăcut nouă, de 
Belgiă a Orientului.

Dar dacă şi el ca şi unii din noi cari pătrundem 
ceva mai afund starea reală a lucrurilor, ar avea cu- 
ragiul să se uite lung, să descoasă acele albe şi pri
mitive cusături ale togei în care ne drapăm cu mân- 
driă, dacă streinul ne-ar vedea mai de aproape de 
câte ori n’ar esclama şi dânsul ca odinioară Cicerone 
la Roma, în timpul conspiraţiunei lui Catilina: int 2 
intus est equus trojanus!

(V a urm a.)
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or. români din districtul Făgăraşului anume: Nico 
lau I). Mircea, adm. prot. în Cohalm, Vincentiu 
Grama, paroch în Riusior, Nicolae Moldovan, parocli 
în Verd, loan Popescu, înveţătoriu în Mateiaş, Nico
lae Ludu, învăţătoriu în Beclean, Lazar Comşa, în
veţătoriu în Mândra, loan Bonea înveţătoriu în Cin
éül mare, loan Roşea, înveţătoriu în Ungra, Torna 
Stirbeţ, înveţătoriu în Şuluinberg, Iacob Oana, în
veţătoriu în Părău şi Petru Marhao înveţătoriu în 
Galaţi, în sensul §. 18 din statutele reuniunei sunt 
prin aceasta convocaţi a lua parte la şedinţa ordi
nară, carea va avea loc Vineri în 7/19 Iuniu a. c. 
la 10 oare dimineaţa în odaia de învăţământ a scoa- 
lei elementare gr. or. din Făgăraş.

O b i e c t e l e  de p e r t r a c t a t  s u n t :
Deliberarea şi deciderea asupra propunerilor 

din adunările despărţemintelor tractuali, eventual 
aprobarea rapoartelor şi protocoalelor adunărilor 
tractuali din anul acesta.

Cestiunea încassărei tacselor restante prin ofici- 
ele protopresbiterale şi raportul cassariului.

r 'n w l L   f     1 i-l«  v A l i m n n  Al Cil n o  _
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portul bibliotecariului.
Luarea la cunoscinţă a disposiţiunilor hârtiei 

consistoriale Nr. 4574/1884 Scol. în urma aprobă- 
rei întregei activităţi a reuniunei noastre din anul 
trecut.

Cestiunea administrărei tacselor încassate prin 
cassarii despărţemintelor.

Curenţii şi propuneri.
Făgăraş, 29 Maiu 1885 st. v.

Nicolau Aron, loan Galetă,
vpreşedinte. secretariu.

* ( E s c u r s i u n e  în pădure . )  Scoalele noastre 
din Sibiiu alaltăeri şi eri au avut sărbătoare. Duminecă 
au avut petrecerea de vară scoalele noastre poporale 
de aici — Sibiiu cetate şi suburbiu, ear eri şcoala 
română de fetiţe din Sibiiu.

Timpul a fost foarte frumos, şi mare, de tot 
mare bucuria şi plăcerea băeţilor şi băetelor, nu mai 
puţină cea a părinţilor şi a învăţătorilor.

Seara târeţiu s’au întors copii cu ai lor acasă, 
satisfăcuţi, că mult doritul maial a reeşit bine şi în Iuniu.

* ( P r o c e s u l  K1 eeberg- M a r i i  n.) Sensaţio- 
nalul proces al acestor tineri ucigaşi s’a terminat 
astăzi prin spânzurarea lor.

Eri la oarele 6*0 li s’a cetit sentenţa de moarte, 
şi astăcţi la 7 fură esecutaţi.

S’au stins două vieţi de oameni tineri — copii 
i-am potea numi, s’au stins în mânile călăului şi 
sub ochii judecătoriului chemat a esecuta legea, 
care pentru moarte de om, pretinde şi ca moarte 
de om. Pentru vieaţa celui ucis legea pretinde vi- 
eaţa ucigetoriului, şi noi cu oare-care reservă trebue 
se constatăm că secolul nostru încă n’au ajuns pănă 
la ştergerea pedepsei cu moarte.

A fost îngroşlitoriu momentul publicărei senten- 
ţei. Afară la poartă o companie de cătane sta cu ar ma 
la picior, în curtea tribunalului 2 trăsuri spre a 
duce pre tinerii delincuenţi la închisoare, unde au 
a-şi da sufletul, în sala tribunalului o mulţime de 
oameni.

Din partea tribunalului au fost domnii: Székács, 
president, Roşea şi Hatfaludi asesor, Dr. Haupt notariu 
Szabó procuror, Dr. König şi Dr. Filep, medici judecă- 
toresci, apoi domnii Dr. Sentz şi Dr. Fölki ca apărători.

La auţlul sentenţei Kleeberg cel mai voinicos 
a cătjut frânt de durere, ear Marlin stătea tăcut şi 
privea în sine ca un smintit. Sdrobirea lui Kleeberg 
se esplică uşor dacă vom considera, că el spera 
mult în agraţiare.

Despre momentele esecutărei nu mai vorbim.
* ( G e n e r a l u l  Grant . )  Generalul Grant, care 

după medicii din America trebuia să moară şi pănă 
acum se fie şi înmormântat, de câte-va cţile este mai 
bine şi se speră însănătoşirea lui complectă.

Deja a început să iasă din casă acompaniat de 
fiu-seu şi de fidelul servitor negru ce îl are.

Intre alte particularităţi ale vieţei acestui ilu
stru bărbat, va fi şi aceasta că el, a avut avanta- 
giul de a-şi mai vedea încă trăind cele mai mag
nifice necrologii apărute în c)iua aniversării asasina
tului lui Abraham fcincolu, <ji în care generalul 
Grant era condamnat de medici ca să moară.

Unii dintre compatrioţii răutăcioşi ai lui Grant, 
susţin că boala lui a fost o curată comedie.

* (O a n e c d o t ă  în p r i v i n ţ a  l ui  V i c t o r  
Hugo.)  Era în 1828 după ce se jucase „Hernani“ 
Victor Hugo făcu o escursiune în Bretania şi în 
Normandia.

Pe drumul dela Rouen, aflându-se în diligenţă în
cepu să vorbească cu un călătoriu.

— Domnule, (lise călătorul, sunt magistrat la 
Rouen, dar dta vii dela Paris şi-a trebuit să auiji 
vorbindu-se de „Hernani.“

— Da, răspunse Victor Hugo.
— Nu este aşa că este o piesă absurdă?
— Poate că aveţi cuvânt.

Şi convorbirea urma. Magistratul dechiară că 
unul din amicii lui întâlnise pe Victor Hugo pe ju
mătate beat şi că în fie-care seară trebuia să-l ducă 
pe braţe acasă; când un om bea preste măsură, nu 
poate să producă de cât opere absurde.

— Neapărat, răspunse Victor Hugo cu un ton 
convins

Sosiră la Rouen şi se coborîră la acela-şi hotel; 
chelnerul aduce registrul de călători şi magistratul, 
curios de-a cunoasce numele tovarăşului seu de că
lătorie, cetesce pe deasupra umărului seu: „Victor 
Hugo. “

— Pot să sciu şi numele dtale? întrebă poetul 
dându-i condeiul.

Magistratul se făcu roşu ca un rac şi grăbi 
să plece.

* ( C ă s ă t o r i a  p r e s i d e n t u l u i B a r i o s . )  — 
Un (ţiar american dă detalii curioase asupra căsăto
riei fostului preşedinte al Guatemalei, generalul 
Barios, care a perit acum câte-va săptămâni, pe 
când voia să reunească sub dictatura sa republicele 
Amencei CGîitrsils.

Acum câţi-va ani, Barios călătorind spre un 
oraş al Guatemalei, fu găsduit în casa unui negu
stor notabil. Fiica acelui negustor făcu o atât de 
profundă impresiune asupra generalului, încât fiind 
văduv, el hotărî a o lua de soţie.

Şi anunţă părintelui proiectul seu: „dar i ciise 
el, fiica dtale e prea tânără şi inexperimentată. Tre
bue s’o plasezi pentru doi ani într’un pension unde 
să înveţe limba engleză, franceză şi musica; în acest 
timp fata va fi în stare a se presenta în otelul pre- 
sidenţial, şi eu îi voiu cere mâna în mod oficial.

Această propunere, nu fu primită cu entusiasm 
din partea comerciantului, dar după insistenţele ge
neralului trebui să se decidă a reface educaţia fie-şi.

După espirarea celor doi ani Barios voi să-şi 
ţină cuvântul, dar fata răspunsese că ea nu înţelege 
a i se impune un bărbat fie chiar preşedintele Re- 
publicei, tată-seu fu de părerea ei. Dar aceasta 
hotărire, causă perderea lui, căci dictatorul puse 
de-1 arestă, confiscându-i şi averea în profitul te- 
saurului public şi în acelaş timp fu condamnat a 
lucra la drumurile publice. Pentru a-1 scăpa fie-sa 
fu silită a ceda.

Imediat căsătoria fiind contractată, neguţătorul 
fu pus în libertate şi tesaurul public îi restitui 
averile.

De altmintrelea Barios se arătă pe atât de 
bun bărbat pe cât lusese de brutal ca logodnic. 
El dete nenumărate cadouri nevesti-si şi pentru a-i 
asigura esistenţa, în caşul când ar fi resturnat dela 
putere, îi cumpără o casă la New-York şi depuse 
în numele ei aproape 500,000 dolari la un bancher 
din Statele-Unite.

* ( Câ t e va  î n m o r m â n t ă r i  m e m o m o r a -  
b i l e  la Par i s .  — Funerariile naţionle făcute lui 
Victor Hugo au dat ideea lui „Conhomme Nox“ din 
L ’ Echo de Paris de a reaminti înmormântările cele 
mai însemnate din secolul acesta cari s’au făcut 
la Paris.

Printre cele mai memorabile, (jice el, vom cita 
înmormântarea generarelui Foy, care s’a făcut la 
28 Novembre 1825. Cu toate că era o ploaie înde
stul de rece, mulţimea se grămădise atât de mult pe 
strade încât cortegiul funebru, plecat la oara 1 dela 
biserica Notre-Drame-de-Lorette, nu ajunse la Pére- 
Lachaise decât la oarele 6.

Cosciugul era dus de tineri cari reclamaseră 
aceasta onoare pentru a aduce omagiu soldatului 
şi marelui orator.

Generarele Foy era foarte poporal, o subscrip- 
ţiune ce se deschise pentru a-i ridica un monu
ment, adună în şese luni peste şese milioane de 
franci. în capul listei se afla ducele d’Orleans, cu 
Zece mii de franci; Casimir Perier, cu aceea-şi sumă; 
şi Laffite, cu cincizeci mii de franci.

La 5 Iuniu 1832 se făcu înmormântarea gene
rarelui Lamerque.

Aceasta înmormântare a lăsat o suvenire în 
istorie din causa gravelor evenimenete ce o însoţiră

Cortegiulu n’apucă se plece şi mai mulţi indi
vizi căutară a face turburări. Trebui a se face o 
şarje pentru a lăsa loc liber cortegiului.

La podul Austerlitz era o estradă împodobită 
cu covoare şi drapele; aci trebuiau să rostească mai 
multe discursuri.

Ceremonia încă nu se sfârşise, când mai multe 
bande de indivizi, purtând drapele roşii, puseră din 
nou mâna pe carul funebru şi voiră să-l ducă la 
Pantheon; ei vociferau şi strigau: „Libertatea sau 
moartea!“ Trebui să intervină garda pentru a-i 
împrăştia.

La o distanţă oare-care pe bulevardul Bourdon, 
resvrătitorii traseră mai multe focuri asupra unui 
regiment de dragoni. Aceştia ripostară şi omorîră 
pe agresori.

Semnalul fu d a t; se ridicară baricade şi panica 
se întinse în tot Parisul.

Astfel íncepú mişcarea din 1832. La înmor
mântarea generarelui Lamarque fură omorîte două 
sute persoane şi şese sute rănite.

După duoi ani, se făcu înmormântarea genera
relui Lafayette. în public se răspândi sgomotul că 
are să se întâmple turburări, dar nu fură de cât 
numai câte-va incidinte.

Era atâta lume pe bulevarde şi atâta îmbul
zeală încât la un mare număr de persoane le-au 
venit rău şi a căfjut jos. Pe bulevardul St.-Martin, 
în momentul când trecea convoiul, un individ ce se 
afia urcat într’un copac, a cădut jos rupându-se o 
cracă cu dânsul. Femeile începură să ţipe şi o 
mişcare se produse în mulţime. Cei cari nu văzu
seră ce se întâmplase, creZură că a început turbu- 
rările. Un mare număr de persoane înspăimântate 
se împingea unele pe altele şi năvăliră în prăvălii, 
spărgând la cele mai multe din ele uşile şi ferestrele.

Cu ocasiunea morţii lui Beranger, în 1857, gu
vernul imperial lu încunosciinţat că erea să se or- 
ganiseze în Ziua înmormântări o manifestaţiune. Se 
luară toate măsurile pentru a o împedeca.

La 1G Iuliu 1857, prefectul de poliţie Pietri 
afişă o proclamaţiune pentru a sfătui pe popor să 
fie liniştit. Toate măsurile luate fură de prisos, căci 
nimeni nu se gândi a turbura doliul public. Con
voiul pleacă dela biserica Sf. Elisabeta la Pâre-La- 
chaise între două şiruri de soldaţi. O mulţime imensă 
se afla pe tot percursul, fără a mai vorbi de numă
rul cel mare al persoanelor cari urma cortegiul.

Bibliografic.

„Gramatica limbei maghiare“
este numele unei cărţi noaue apărută nu de mult la 
Sibiiu, în tipografia archidiecesană. Autorii ei sunt 
Dr. loan Crişan şi Nicolau Putnoky — cest din 
urmă prea-bine cunoscut publicului român prin abe
cedarele sale române maghiare introduse în scoalele 
populari din archidiecesă, cartea e tipărită pre 11 
coaie format octav mare — hârtia velină, litere ci
cero mărunt — şi întocmită ca „cur s  p r a c t i c  
p e n t r u  s c o a l e l e  s e c u n d a r i i ,  p r e p a r a n d i i  
şi mai  a l e s  p e n t r u  p r i v a ţ i  — şi costă 1 fi. 
valuta austriacă.

îndată ce întocmirea cărţei e de aşa ca să se 
introducă în şcolile medii şi în preparandii — e bine 
că cartea să o facem cunoscută publicului român 
şi în special, să tragem atenţiunea organelor noa
stre şcolari asupra ei.

Dacă cetesce omul cu atenţiune de critic pre
faţa — numai decât vede că are de a face cu băr
baţi de specialitate, cari după esperinţele de profe
sori făcute unul în seminariul nostru „an d r e i  a n ; “ 
celalt la gimnasiul reg. de stat din Sibiiu s’au de
cis a abandona sistema veche ruginită, după care 
în fie-care gramatică se luau parte de parte a vor- 
birei în un fir chronologic ca cele 10 porunci, şi 
era vai de elevul ce smintea dela articol pănă la 
interjecţiune rândul în care erau numerisate părţile 
vorbirei.

Prefaţa deci ne spune, că domnii autori sunt 
bărbaţi — cari ’şi promit un renume frumos în li
teratura pedagogică, şi eu ca recesent — n’am de
cât să trec la meritul materialului percurs.

Nici în o limbă nu se resbună mai amar ne- 
gligenţă de a învăţa bine şi corect pronunciarea 
că în limba maghiară. Un om, care a învăţat mai 
întâiu a traduce şi vorbi ceva unguresce, pănă nu 
a învăţat bine a ceti şi pronuncia, va remânea cu 
defectul pronunciărei rele aproape în toată vieaţa 
sa, de aceea nu este din destul de apreţiat valoarea 
pârtiei din cap I. tractată în cei 6 paragrafi, înce
pând cu literile — rostirea lor etc.

Rostirea este ilustrată prin esemple şi asămâ- 
nări potrivite ca nici în o carte de soiul acesta. Tot 
asemenea sunt alese bine cuvintele de pronunciat, pre 
cari elevul dela început le poate afla în lexiconul 
maghiar-român, afară de: bürök, komló, korom, cari 
după părerea mea la o eventuală nouă ediţiune ar 
trebui înlocuite sau cu cuvinte cari se află în lexi
con sau apoi induse în lexicon, ca scolariul deja la 
început când învăţă a rosti cuvintele să scie şi ce 
înseamnă cuvântul rostit. Se va obiecta, că rostirea 
cuvintelor nu stă în legătură strinsă cu înţelesul, 
dar eu în pracsa mea am esperiat că rostirea şi 
înţelesul stau în strinsălegătură şi un „ce“ nein- 
ţeles se rostesce rău, defectuos, sau scapă iute din 
memoriă.

Spre a-mi dovedi acest assert însuşi domnii au
tori la §. 4 unde se împart vocalele, în mod tare 
nimerit să pune deja lângă cuvântul maghiar cel 
român, ca să se întipărească bine în memoriă şi e 
bine aşa. Din întreagă partia cap I. singur partea 
din §. 5 despre ortografiă apare ceva cam grea. 
Modalitatea cu care va tracta profesorul acest §. 
va înlesni pentru venitor şi greutăţile pronunciărei 
şi în legătură cu aceasta şi a serierei drepte. încă
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o mică observare la cap I. şi încă tocmai la § 1 — 
despre litere. Ori-cine când va vedea numărul cel 
mare de 38 — indigitat pentru literile din alfabe
tul maghiar, va fi cuprins ca începător de un oare
care resimţ Eu aş fi înlocuit acest §. cu acesta „Al
f a b e t u l  l i m b e i  m a g h i a r e  e tot cel al limbei 
române, ■+■ gy, ly, ny, ty şi vocalele ő şi ű.“

în sens scientific nu e corect, dar în sens prac
tic e foarte corect.

Se va obiecţiona, că în limba română avem vo
calele derivate, muiarea lui c înainte de e şi i pen
tru cari maghiara are semnele sale — dar cu toate 
aceste şi alte observări cari s’ar putea aduce la 
acest §. susţine părerea mea din punct de vedere al 
practicabilităţii, şi nici decât §. acesta 1 aşa întoc
mit, n’ar fi eschis ca în §. 2 se se tracteze mult de 
sunete aşa după cum sunt tractate foarte nimerit.

Facerea evidentă a împărţirei cuvintelor în ton 
afund şi înalt precum şi adaugerea suficselor, la cu
vinte pănă nu le înţeleg — e justificată, pentrucă 
e vorba de cetire şi de pronunciare corectă — şi 
dacă a avut loc tractarea cuvintelor compuse, era o 
lacună a nu să tracta şi despre suficse şi aplicarea 
lor. Ocupaţiunea dela §. 4 şi eratele de îndreptat 
la acelaşi loc — sunt menite a deda deja urechia 
şi ochiul dela început cu aplicarea bună a suficselor, 
cari joacă un însemnat rol în limba maghiară.

Urmează cap II. Bucăţi de traducere — sau 
după cum se numesc mai corect, „piese  de t r a 
d u c e r e . “

Deprinderile aceste sunt menite a pune basă la 
o traducere sigură şi corectă din o limbă în altă. 
Scopul acesta, prin metodul în care sunt tractate 
piesele e pre deplin ajuns.

Esemplele constătătoare din propuseţiuni sim
ple sunt luate din cercul de vedere al şcolarilor.

Animalele ce ocur numite, sunt de asemenea 
dela cunoscut la necunoscut, o viuă dovadă că dom
nii autori sunt pătrunşi de însemnătatea macsimei 
dela aproape la departe, şi nu ar fi stricat, dacă în
treagă partia era mai bogată în deprinderi formate 
cu obiectele din scoală şi cu cele din casa părintea
scă fără se se fie trecut la Petőfi, Alesandri, Sviţera. 
Resultă deci ca deprinderile aceste se le facă pro
fesorul cu elevii sei.

Trecerea dela chceri simple la comparaţiune este 
o ideiă foarte fericită, folosită de domnii autori. Di- 
sposiţiunea aceasta e tare nimerită de a escitu în 
şcolar curiositatea de a-şi îmbogăţi cunoscinţele în 
limba maghiară, prin asemănările între diferitele lu
cruri, persoane şi fiinţe. Nici un felin de schimbare 
nu e trecută cu vederea, fără se i se fie dat espli- 
carea prin note. Aici întâlnim ceva nou la noi
— şi adecă, că cuvintele nu sunt numite cu înţele
sul lor nici înainte nici după piesă. Vor fi oameni să 
se declare poate nemulţămiţi cu această disposiţie, 
pre mine me satisface pre deplin.

Nu e mai greu, ca să vie profesorul în neplă
cuta posiţie — de a nu fi sigur de ceea ce sciu sau 
nu sciu elevii sei. Prin aceia, că cuvintele erau puse 
imediat înainte sau după piesă, de inconvenientul 
acesta nu scapă nici un profesor, ori cum ar fi com
binat. Scolariul sciind că are cuvintele dinainte nu 
se prepară nici când în mod conscienţios şi aşa mai 
târziu, când îi obvin cuvinte percurse înainte, el nu 
le scie — şi e silit a le căuta din nou. Prin acea
stă disposiţie cu adevăr invenţioasă — domnii autori 
merită recunoscinţa oamenilor iubitori de dreptate.

Greutatea ce o ar întimpina elevii la înce
put — dacă ea se poate numi greutate, se delătură 
prin o singură indigitare la pag. 139 şi cele urmă
toare şi aşa de acolo — chiar şi când şi-ar uita 
unul sau altul cuvent le află cu mare înlesnire.

După ce în cap II sunt tractate deprinderile despre 
comparaţiune şi verbul aucsiliar sum — precum şi ad- 
iectivul ca atribut şi ca predicat tot prin proposiţiuni 
corecte, deja întâlnim la pag. 17 prima bucată curentă. 
Despre însămnătatea bucăţilor curente în număr de 22
— voiu vorbi la alt loc. Aci o am amintit numai pen- 
tru-că în un mod tăcend quasi ni se spune că ne 
aflăm la finea unei pârtii — şi că are să urmeze 
trecerea la alte părţi ale vorbirei, şi cum vedem 
foarte nimerit la număral. — Eu număralul cardinal 
l-aş boteza mai bucuros fundamental, căci elevii îl 
vor ţinea mai bine în minte. Aceasta însă în treacât 
căci se ţine de gramatica română şi nu de cea maghiară 
Despre însemnătatea număralului, nu voiu să vorbesc 
căci seim cu toţii deasa întrebuinţare a numerilor, de 
aceea n’ar fi stricat dacă cel puţin pentru fie- care soiu 
de numărale era în loc de una — 3 — 4 piese de 
traducere. Aceasta chiar şi de dragul computului, 
care reclamă multă deprindere, cine nu crede con- 
vingesă că românul, care a învăţat la scoalele ger
máné, face computul mai bucuros nemţesce, şi cine 
a învăţat la cele române numai românesce, de ar 
lucra în ori ce limbă. De interes e nota ce înso- 
ţesce partea privitoare la esplicarea numărului sin

gular după numărale şi ea e binevenită pentru ro
mâni cari cad adeseori în eroare de a aplica după 
numărale numărul plural la substantive — ceea-ce 
e necorect. Nu de puţin interes este forma posse- 
sivă tractată în §. 11. Cele trei deprinderi bine alese 
şi aici dovedesc din destul că domnii autori şi-au 
dat toată nisuinţa. că aceia cari vor folosi grama
tica dlor se-şi însuşească şi în caşul acesta o pro
prietate esclusivă a limbei maghiare şi încă în mod 
corect. Partia despre numele possesive şi declina
rea lor dela pagina 25—44 este foarte bogată. Tot 
ce aş avea de observat aici e că esemplele în ce 
privesce limba română nu sunt correcte şi alese 
bine de oare-ce nu s’a aplicat nici un model de sub
stantiv în genul masculin, ci numai de genul femenin 
şi eterogen. Aici se pare că nu s’a ţinut cont de 
limba română de loc. Românul numesce suficsele din 
limba maghiară am, em, om, öm, şi m, m eu m ea 
şi pentru aim, eim, im, mei,  mele.  Ochii mei sze
meim, fraţii mei testvéreim. Că dela pag. 25—44 
nu s’a putut afla un singur esemplu de genul mas 
culin eu nu înţeleg, dar că ar fi fost necesar — e 
evident. —

Tot aşa aceasta mancitate şi pentru pluralul, 
noştri, voştri, lor, ca o urmare a păcatului prim. 
în legătură cu aceste pronume possesive — sau 
postposiţiuni possesive s’a tractat şi verbul — ne
kem van, nekem nincs foarte la loc şi nici că se 
poate ascepta dela domnii autori altfel — de cât 
ca să fie practici şi să împreune necesariul totdeauna 
la loc şi la timp.

Vine să vorbesc despre a 3-a parte şi adecă 
despre verb tractat în cap III dela pag. 45— 136. 
— Cine cunoasce numai în parte limba maghiară 
nu se va mira, dacă dnii autori dedică două părţi din 
gramatică — tractărei verbului şi întrebuiţărei lui.

Doară nici limbă europeană nu oferă atâtea va- 
riaţiuni la întrebuiţarea verbului ca limba maghiară.

Singur forma hotărîtă şi nehotărîta dau lucru 
destul nemaghiarului pănă şi le va însuşi corect de 
aceea nu e de apreţiat din destul diliginţa ce şi-a 
pus pre tractarea verbului în toate timpurile şi mo
durile. Dacă ar lipsi notele cele foarte instructive 
partea întreagă ar rămânea sacă şi un ce neînţeles 
pentru şcolar, pe când notele esplicative sunt de 
cea mai mare importanţă şi chiar şi maghiari nă
scuţi ar putea să-şi i-a gramatica din cestiunea de 
model, ce privesce aplicarea formei hotărîte şi nehotă- 
rîte. 0 deosebită atenţiune s’a dat verbelor neregulare 
şi verbelor cari se termină în persoana 3-a din sin
gular pre ik nu mite în limba maghiară ikesige. în- 
treţeserea adverbului şi a substantivului neregular 
mű, fű, tű etc. e foarte nemerită în partia această, 
căci în gramatica anterioare era datina rea, de se 
tracta substantivul cu toate escepţiunile lui ce ave, 
aici s’a încungiurat în mod foarte clar şi folositoriu.

Tot în aceasta partiă s’au intercalat la § 17 p. 
69 suficsarea postposiţiunilor şi a suficselor ca un 
ce de tot necesariu — şi în legătură cu aceasta 
prea nemerit întrebuinţarea postposiţiunilor cu su
ficsele possesive. Tot ce pot şlice despre tractarea 
verbului e : că cine voesce se nu facă erori în con
jugarea şi aplicarea verbelor neregulare sincopice, 
potenţiale şi reflecsive să-şi ia osteneala a ceti gra
matica despre care e vorba.

De interes sunt. şi formularele de câte-va do
cumente deşi nu absolut necesare. Ele pot servi mai 
mult de orientare oamenilor din viaţa practică, sunt 
induse nu strică nimica — cu toate că, ca să ajungă 
omul în posiţie de a face lucrări scripturistice nu e 
destul după părerea mea numai consumarea mate
rialului acesta, — şi apoi — formularele seim, că 
pre mulţi oameni îi duc în eroare unde e vorba de 
aplicare în praesâ.

Ar remânea după cum promisesem să vorbesc 
despre piesele curente.

Eu cred că limba maghiară nu o scie curat şi 
bine acela ce o înţelege, ci o scie atunci când el 
poate de sine să traducă sau să scrie în aceasta limbă 
din care motiv, mi s’ar fi părut doară mai potrivite 
piesele dacă erau în tecstul român şi erau de a se 
traduce în limba maghiară.

E mai uşor a traduce din limba necunoscută 
în cea cunoscută decât viceversa — şi aşa dacă nu 
toate piesele cel puţin o parte puteau fi în limba 
română menite de a să traduce în limba maghiară.

E drept că pentru şcolari sau ori-ce alţi băr
baţi erau mai greu de tradus piesele din românesce 
în maghiară, dar greutatea aceea era însoţit după 
părerea mea de resultatele cele mai îmbucurătoare.

Tot asemenea fie <jlis despre lexicon sau dicţi
onar — unde ear ar fi fost de preferit cel român-ma
ghiar şi apoi cel maghiar român — deşi aci e mai 
mult o eroare technică încât ea vine de a se numi 
eroare.

îngrigirea cea mare — ce o au arătat domnii 
autori faţă de tipărirea cărţei, — legitimează lipsa

I tabelei de erate cu toate ca şi de aceste sunt aşa 
d e. pag. 30 curentul nem  e l é g  e scris de olaltă 
pagin 76 verbul nézz  în persoana 2 în loc de să 
védi e vă vădi,-pag. 22 a főid sokszor kisebb mint a 
nap, in loc de sokkal — în colo erate de îndreptat 
n’am aflat.

Am aflat şi unele esemple necorecte. Aşa d.
e. pag. „Egy gazda mindig egészséges“ — nu e la 
loc, pag 15 a szerecsenek feketék — negrii sunt 
negri — poate fi alt cuvént în loc de szeren
csének — negrii, pag. 49 din deprinderea 
16 prima propuseţiune poate fi chiar la urmă, 
căci e greu a traduce după ce abia cunoa
sce scolariul numeralul, şlicerea „Husvóttól pün
kösdig 50 nap.“ Pre pag. 23 din deprinderea 21, 
(ţicerea „Ezen kis gyermek szomorú, mivel ez a szép 
ló nem az ővett — pag. 28 deprinderea 27 „Bécs 
tele van tudósokkal, iskolákkal es katonákkal — 
nu corespund realităţiei, căci cjnu şi în Viena vor 
mai fi şi alte basaconii. încolo cartea e preste tot 
luată foarte preţioasă, nu e scumpă o dovadă că 
nu materialismul a îndemnat pre on. domnii autor a 
se apuca de lucru, ci mai mult dorinţa de a da în mâ- 
nile şcolarilor din gimnasii nemaghiar o carte folo
sitoare şi practică de a-şi însuşi limba maghiară în 
termin scurt şi in mod lesnicios.

Numai puţin e de a se recomanda învăţători
lor noştri, preoţilor şi notarilor dela sate cartea 
din cestiune, ear introducerea ei în scoalele medii 
române sper că o vor reclama chiar şi domnii pro
fesorii ca una din cele mai bune metodice cărţi de 
cari dispunem în această materie. în ce privesce 
reflecsiunile făcute de mine, ele sunt sincere şi bi
nevoitoare şi dacă vre-o eroare sau poate chiar si 
nesciinţă — ar fi în ele, me rog se mi se atribue 
mai mult puţinei mele pracse de fost învăţător al 
limbei maghiare la scoalele din Sălişte decât de o 
răutate de care să ne ferească Dţleu, unde e vorba 
de a da diliginţei şi muncei tributul recunoscinţei.

Aiudul mare în Iuniu 1885.
Nicolau Ivan,

preot şi catechet la gimnasiul superior.

Loterie.
Sâmbătă în 13 Iuniu n. 1885.

Timişoara: 29 22 44 21 4
Viena: 48 82 IO 29 79

B u rsa  de V ien a  şi P esta .
Din 13 Iuniu n. 1885.

Renta de aur ung de 6°/0 ,
Ga Ibin . . . . .
Napoleon .
1 0 0  m aree n e m ţ e ş t i ........................
London (pe poliţă de trei luni) .

V ie n a  B .-p e s ta

5 86 5.85
9.87 9.85

60 95 60 90
124.35 124.35

Nr. 70.
( OX( i  Ii s.

[1028] 2—3

Devenind vacantă parochia de clasa a IlI-a 
C u b l e ş u l - r o m â n ,  protopresbiteratul greco-orient. 
al Unguraşului, pe lângă încuviinţarea consistoriulni 
se escrie concurs pentru întregirea acestei parochii 
cu următoarele

E m o l u m e n t e :
1. Casă parochială cu grădină, şură, graşd şi 

alte superedificate.
2. Pământ arătoriu şi fănaţ 27 jugăre.
3. 59 de (Ş-ile de lucru cu palmele dela 59 case.
4. Dela 59 de case cucuruz cu grăunţele viei 59.
5. Stola îndatinată şi statorită prin sinodul 

parochial ţinut la I-a Februariu 1884, care toate 
computate la olaltă aduc venitul anual de 320 fl. v. a.

Doritorii de a ocupa aceasta parochie se cere 
a fi clerici absoluţi, având a-şi subşterne petiţiunile 
instruite în sensul stat. org. subscrisului oficiu pro- 
topresbiteral pănă în 30 de flile dela prima publicare 
P. u. Hidalmăs.

Fizes-Sântpetru 12 Aprile 1885.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al tractului Un

guraşului.
în conţelegere cu comitetul parochial respectiv:

P e tru  Roşea,
protopresbiter.

Nr. 190. [1029] 1—3.
ED ICT.

Anna născ. Longhin Catalina din comuna Şugag, 
protopresbiteratul Sebeşului ş’au părăsit cu necre
dinţa de 10 ani de şlile pe legalul seu soţ loan Bogdan 
tot de aci fără a se sei ubicaţiunea ei, se citează 
prin acest edict, ca în termin de 3 luni de flile dela 
prima publicare să se presenteze la; forul matrimonial 
subsemnat, căci la din contră procesul urc]it de sus- 
numitul ei soţ se va decide şi în absenţa ei.

Sebeş în 29 Maiu 1885
Forul matrimonial gr. or.

I. Tipeiu m. p.
protopresbiter.

______________ __________________ ___________________ _
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